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čeraj so Japonci 2 krat napadli Alasko 
J W a s h ington, 3. junija. — M o r -
i j i oddelek je danes naznanil, da 
]s'irje japonski bombniki in okrog 
I bojnih letal, napadli pristanišče 
!ltch v Alaski. Napad je .prišel 

šestih danes zjutraj ( lokalni 
>n je trajal kakih 15 minut. 

pozneje je pa mornariški odde-
"9ročaI, da so izvedli Japonci šest 
^zneje zopet napad na isti kraj. 

napad je prišel opoldne (ob 
zvečer clevelandski čas ) . 

rrvi napad ni napravil dosti 
o ker so bombe užgale samo ne-
Pad i š č . Glede drugega napada 

Washingtona še ni natančnej-
Poročil. Kot se sodi, so izvedli 

Japonci napad iz kakega nosilca le 
tal, ker je kraj napada oddaljen 1,-
400 od najbližje japonske točke, ali 
2,500 milj od Tokia . 

Da ta napad ni bil tak kot na 
pristanišče Pearl 7. decembra, kaže 
izjava admirala Freemana, ki pove-
l juje tamošnjemu kraju, da napad ni 
bilo nobeno presenečenje, in da so 
bili pripravljeni nanj. 

Mornariške oblasti pravijo, da je v 
pristanišču Dutch mornariška postaja. 
Drugega se ne ve o tem kraju, ker so 
gradili obrambne priprave več mesecev 
v največji tajnosti. 

Ta napad bo najbrže povračilo Ja-
poncev za polet ameriških bombnikov 

nad Tokio pred nekaj tedni. 
še pred nekaj dnevi je svaril vojni 

tajnik Stimson, da je napad Japoncev 
na zahodno obalo neizogiben, ker se bo-
do hoteli Japonci maščevati za napad na 
Tokio. 

še v decembru je "povedal poslanec 
Dimond iz Alaske, da se gradi v prista-
nišču Dutch oporišče za podmornice in 
letala. Pristanišče Dutch se nahaja na 
Aleutskih otokih, ki se raztezajo 1,000 
milj zahodno od polotoka Alaske. 

Skrajna točka Aleutskhi otokov je 
oddaljena samo 750 milj od najbližjega 
japonskega otoka, kjer imajo Japonci 
najbrže zrakoplovno oporišče, že od le-
ta 1930 ni smel noben bel človek na tisti 

otok, zato se sodi, da so začeli Japonci že 
tedaj pripravljati zrakoplovne pristane 
tam. 

Kraj japonskega napada je pribli-
žne 2,000 milj od San Francisca. 

Dejstvo, da so se udeležili napada 
samo štirje bombniki, da soditi, da niso 
napravili dosti škode, niti izdaleka ne 
toliko, kot so jo napravili ameriški 
bombniki na Tokiu in drugih japonskih 
mestih. 

V pristanišču Dutch je prebivalo še 
leta 1939 samo 52 oseb. Ker se je sma-
tralo ta kraj kot oporišče, odkoder se bo 
napadalo Tokio, so mornariške oblasti! 
pričakovale, da bodo skušali Japonci ' 
najprej bombardirati ta kraj, kar se je ' 
tudi zgodilo. 

Gi 

k 

•dar je ukazal vsem 
jemnikom oditi iz 

jvanj 1. julija 
rjle, Wash. — N. E. Berry, 
P i e apartment z 75 stano-
f f e ukazal vsem svojim na-

da se izselijo 

k 

izselijo do 1. ju-
'artment je eno izmed 

F Poslopij, da ima zakloni-
Pti zračnim napadom. 
P je to ukazal kot v pro-
I toti vladni odredbi, da mo-
j ""ati najemnino, kot je bi-
p i l a 1941. 
1 efrui najemniku je poslal 
f obvestilo: "Na 1. julija 
r ^partmentu ne vode, ne 

e. ne elektrike in ne tele-
fevna vrata bodo zaprta, ta 
•Prosim, izselite in si po-' 
ako drugo stanovanje." 

Stn je dodal: "Ako hoče 
Prevzeti poslopje, ga lah-
' Tako poceni ga ne bo 

. Vzdrževati, kot ga jaz, to-
poskušati, naj le." 

o 
\ spoved bo zadela 
W 0 oseb tukaj 

4,000 oseb madžarske, 
in bolgarske narodno-

prizadetih v Clevelandu, 
1 0 Zed. države napoveda-
li0 njih deželam. V Zed. 
,, živi kakih 150,000 teh 
' Niso še ameriški držav-

. bo kongres napovedal 
3adžarski , Romuniji in 
I j1) se bodo morali podani-
u ržav registrirati kot so-

^jci. 

L V bolnišnici 
. 'vanšek iz 1153 E. 61. 
izhaja v Glenville bolni-

r'jatelji ga lahko obišče-

Finci se boje ruske 
invazije še to poletje 

Stockholm. (ONA) . — Finski 
vojaški krogi z vso gotovostjo 
pričakujejo, da bodo Rusi še to 
poletje okupirali Finsko. Kot 
mislijo Finci, bi služila Finska 
Združenim narodom za bombne 
napade na severno Nemčijo, ka-
kor zdaj napadajo Porurje in 
Porenje iz Anglije. 

Finci so se že obrnili na šved-
sko za pomoč v slučaju ruskega 
napada. Toda Švedi so izjavili, 
da bodo ostali absolutno nevtral-
ni in da so si Finci sami krivi 
težavnega položaja. Švedi so pač 
Fincem pomagali s poljedelskim 
orodjem in s prehrano za otroke, 
toda to je tudi vse, kar bodo sto-
rili zanje. 

o 
Na obisku iz Colorado 

V Cleveland sta prišla na ob-
isk iz Pueblo, Colo., Mrs. Mary 
Zdravje in Mrs. Mary Mehle. 
Mrs. Zdravje je pri sestri Mrs. 
Rose Grebene na 1560 Clere-
mont Rd., Mrs. Mehle je pa pri 
Mrs. Josephine Koncilja na 
1812) St. Clair Ave. V metro-
poli bosta ostali par tednov. Že-
limo jima obilo zabave. 

Poroka 
V soboto ob desetih se bosta 

poročila v cerkvi sv. Vida Miss 
Lillian Gliha iz 5605 Bonna Ave. 
in Frank Malečkar iz 1550 E. 
174. St. Prijatelji in znanci so 
prijazno vabljeni k poročni ma-
ši. Vse najboljše želimo mlade-
mu paru v novem stanu. 

Važna seja 
Krožek št. 3 Progresivnih Slo-

venk ima jutri večer važno sejo 
v navadnem prostoru in ob na-
vadnem času. 

Heydrich umrl! 

NE RAZUMETE GLEDE NAJEM-
' PIŠITE DIREKTORJU BENESCHU 

y Je nesporazuma glede 
oziroma nove določbe 

^emnine, ki je stopila v 
.J- junija. V glavnem ve-
J °>da noben gospodar ne 
: ,tevati višje najemnine, 

dobil 1. julija 1941 in 
, Najemnik ne sme plača-

jo vsoto kot to. 
i POh • 
ni' slučajih, kjer je ne-
i^n gospodar, ali pa na-bo razsodil direktor za 
p,,,1 najemnine, Alfred A. 

Kdor bi rad dobil ka-
i s l i l0 glede najemnine, 
K sPodar ali najemnik, naj 

Naslov: Mr. Alfred A. 

o 

i 

&ent D i r e c t o r , 1741 
^°mmerce Bldg., Cleve-
' Vsak bo dobil tudi pi-
Itovor. Ako niste na ja-

i^ašajte. Toda ne kličite 
t ampak pišite. 
f0spodar ne ve, kako vi-
Jet*mino bi zahteval, naj 

vzajne tako, kot jo je dobil 1. ju-
lija' 1941, potem naj pa piše za 
pojasnilo na gornji urad. 

Važno je naslednje! Več slu-
čajev se je pojavilo, da so najem-
niki plačali 1. junija letos več, 
kot je bila najemnina 1. julija 
1941.' Toda gospodar jim je dal 
potrdilo za postavno vsoto, osta-
lo je dal pa najemnik posebej, 
pod roko. Pomnite, da je taka 
transakcija po postavi prepove-
dana. 

Ako gospodar misli, da je 
upravičen do večje najemnine, 
naj piše na urad za kontrolo na-
jemnin in naj razloži svoj polo-
žaj. 

Vse se bo pa uredilo potem, ko 
se bodo hišni posestniki registri-
rali in bodo navedli, kakšno na-
jemnino dobivajo zdaj in kakšno 
so 1. julija lansko leto. Registra-
cija se bo pričela enkrat po 15. 
juniju. 

Danes zjutraj je poročal 
radio, da je umrl v Pragi 
Reinhard Heydrich, Hitler-
jev rabelj. Dozdaj so Nem-
ci pomorili že 207 Čehov, med 
temi 23 žensk, radi napada 
nanj. 

Hitler bo odstranil 
Pavelica? 

Zuerich.- (ONA) — Z Balka-
na prihajajo vesti, po katerih 
je mogoče sklepati, da bo Hit-
ler morda odstranil marijonet-
skega poglavarja Hrvatske, Pa-
veliča, ker so se pojavili dokazi 
o korupciji in sprejemanju pod-
kupnine v vstaških vrstah. 

Trdi se, da v Berlinu resno 
razmišljajo, da bi se vmešali«v 
stvar in preprečili nerede, ki so 
posledica zgražanja ljudstva s 
pričo vstaških zločinov. Uradni 
list "Vstaš," ki izhaja v Zagre-
bu, piše, da "tihotapci, razboj-
niki, zločinci in lahkoživci zlo-
rabljajo vstaške uniforme." 

Z mestnih mostov se ne 
sme več loviti rib, niti 
tam parkati avta 

Clevelandska policija je prepo-
vedala loviti ribe z mestnih mos-
tov, dalje je prepovedala ljudem 
postajati na teh mostovih ali 
parkati tam avte. Ta odredba 
bo zlasti prizadela stotine ribi-
čev, ki so se zbirali vsak dan na 
mostu pri elektrarni koncem 70 
ceste. Ribariti pa se sme z obre-
žja. 

Odredba je bila izdana potem, 
ko je policija prijela nekega tuj-
ca, ki je jemal slike obrežja z 
Main Avenue mostu. Izročili so 
ga federalnim agentom, ki pa .ni-
so hoteli dati nobene izjave. 

o 
Ekvador ima kavčuka na 
kupe, pa ni kupca 

Quito, Ekvador. (ONA) . — 
Vsa skladišča v tej južnoameri-
ški republiki so do vrha napol-
njena z surovim kavčukom, toda 
odnikoder ni kupca. Mislili so, 
da bo pokupila Severna Amerika 
vso zalogo, toda ta nima dovolj 
ladij na razpolago. 

Producenti so zagrozili, da bo-
do prenehali izdelovati surov 
kavčuk, če se ne bo kmalu poja-
vil kak kupec. Ponujajo ga celo 
mnogo ceneje kot je bil lansko 
leto. Pred 7. decembrom je bil 
surov kavčk $33 in zdaj ga po-
nujajo po $24.60 za 100 funtov. 

Nov grob 
Po dolgi bolezni je umrla na 

svojem d o m u , 853 E. 95. St. 
Mary Jeršan, rojena Vidmar, 
stara 55 let. Doma je bila iz 
Jezera pri Cerknici, odkoder je 
prišla v Cleveland pr<?d 38 le-
ti. Tukaj z a p u š č a soproga 
Franka, štiri sinove: Edward, 
Anthony, Henry, Stanley ter 
dive hčeri, Sophie in Mildred 
Mostar. Bila je članica dru-
štva sv. Marije Magdalene, št. 
162 KSKJ in podružnice št. 25 
SŽZ. Pogreb bo v soboto zju-
traj ob osmih v cerkev sv. Vi-
da i n potem na Kalvarijo iz 
Zakrajškovega pogrebnega za-
voda, 6016 St. Clair Ave. Naj 
ji bo lahka ameriška zemlja, 
preostalim sožalje. 

Seja Slovana 
Moškj, zbor Slovan ima sejo v 

petek 5. junija ob osmih zvečer 
v navadnih prostorih. Ta seja 
bo zelo važna, ker bo volitev 
Predsednika in podpredsednika. 
Vsi člani naj bodo gotovo navzo-

RAZNE BOJNE 
FRONTE: 

PANAMA CANAL — Armada 
in mornarica stojita priprav-
ljeni v polni bojni opremi od 
srede. Vsi dopusti so bili uki-
njeni. 

LIBIJA — Osiške kolone so se iz-
vile iz pasti, puščavski boji se 
nadaljujejo z vso'furijo. 

ANGLIJA — Angleški bombni--

ki so napravili ponoven napad 
na Essen. V delu so načrti, da 
se pošlje nad Nemčijo vsak 
mesec 30,000 letal. 

KITAJSKA — Japonci se zgri-
njajo nad mesto Čuhsien, ki je 
važno železniško s r e d i š č e ; 
prednje čete so samo 10 milj 
še od mesta. 

RUSIJA — Rusi z radostjo po-
zdravljajo bombardiranje an-
gleških letal po Nemčiji; sa-
mi so napadli nemška zrako-
plovna pristanišča v bližini 
fronte. 

INDIJA — Japonci so potopili 
sedem ladij Združenih naro-
dov v Bengalskem zalivu. Tam 
ni zdaj nobene zavezniške la-
dje več. 

Take so uniforme ameriških bolničark, ki so z ame-
ško armado na Irskem. Prva je poročnik Betty Eagan 
iz Bostona, druga poročnik Helen Rocque iz Lexington, 
Mass. 

Nemci so pomorili že 
30,000 Litvincev 

Moskva. (ONA) . — Sovjetsko 
časopisje poroča, da so Nemci 
pomorili na Litvinskem že 30,-
000 oseb, a 120,000 jih imajo 
zaprtih v konfinaciji. Litva je 
zdaj nemška provinca Ostmark. 
Narod se upira, ker mu Nemci 
pobero ves živež, kar ga morejo 
doseči. 

Bohus Beneš bo konzul v 
San Francisco 

London. ( O N A ) . — Bohus 
Beneš, nečak predsednika Edu-
orda Beneša, bo v kratkem ime-
novan za generalnega češkega 
konzula v San Franciscu. Te-
mu nečaku gre zasluga, da je 
pregovoril strica, naj pobegne iz 
češke, predno ga bodo Nemci 
zaprli. 

ci. 

Zopet doma 

Iz bolnišnice se je vrnila Miss 
Justine Mervar, 6921 St. Clair 
Ave., ki se je nahajala tam dva 
tedna radi avtomobilske nesre-
če. Justina je hčerka družine 
Mr. in Mrs. Anton Mervar, po-
znanega izdelovalca finih harmo-
nik. Prijateljice jo zdaj lahko 
obiščejo na domu. 

Iz raznih naselbin 
Chicago. — Te dni je na illi-

noiški univerzi dovršila medicin-
ske študije Mary Gottlieb-Bre-
me, hči znanega slovenskega 
cvetličarja Johna Gottlieba v či-
kaški naselbini. Dne 12. junija 
prejme diplomo doktorja medi-
cine. Mlada doktorica je že se-
dem let omožena z drjem. John-
om T. Bremenom. Stara je 28 
let. Svojo prvo zdravniško slu-
žbo nastopi kot internantka v či-
kaški okrajni bolnišnici. 

Niles, O. — Pred dnevi je tu-
kaj umrl rojak Frank Lukežič, 
star 61 let in rojen v Renčah na 
Krasu. V Ameriki je bil 39 let 
in tu zapušča ženo in tri sinove, 
v Južni Ameriki pa dva brata. 

Milwaukee. — Med pogrešani-
mi vojaki in pomorščaki na Fili-
pinih sta tudi dva slovenska 
fanta iz Milwaukeeja John Ju-
van in Jos. Zidar. Najbrže sta v 
japonskem ujetništvu. — Pred 
kratkim je umrl rojak Frank 
Smith, doma iz Sore pri Medvo-
dah na Gorenjskem, ki zapušča 
ženo, dva sinova in sestro ; dalje 
je 26. maja umrl koroški rojak 
Mihael Kuglič, star 57 let in za 
puščajoč ženo, dve hčeri in dve 
sestri. — Leo Muškatovec, zna-
ni mladi pevovodja, je zadnje 
dni z odliko graduiral za učite-
lja glasbe. 

Chisholm, Minn. — Pred dne-
vi je tukaj umrl Frank Tomšič, 
star 53 let, ki zapušča ženo in 
tri hčerke. Tukaj je bival od le-
ta 1913 in bil je član SNPJ. 

Dunajčani morajo imeti 
zdaj suha grla 

Bern. ( O N A ) . — Gauleiter 
von Schirach je odredil, da se 
morajo zapreti vse gostilne in 
prostori, kjer se prodaja opoj -
na pijača na krajih, kamor so 
Dunajčani tako radi zahajali 
cb nedeljah. To so Semmering, 
Grinzing in Nussdorf. Gaulei-
ter trdi, da so ga Dunajčani 
preveč radi cehali, pa jim je 
obesil pred nos strog "verbo-
ten." 

V počast novomašnika 
Nocoj ob osmih bo v šolski 

dvorani siv.. Vida sprejem v po-
čast g. novomašniku, Rev. Bo-
naventura Bandiju. Vabljeni 
so člani in članice sledečih dru-
štev: pevskega zbora Lire, Or-
la, Najsvetejšega Imena, Ma-
rijine družbe, ženska in dekli-
ška, Svetovidskega odra, Bara-
govega zbora, Oltarnega dru-
štva, Skupnih društev fare siv. 
Vida in mladeniška godba sv. 
Vida. Bo nekaj programa in 
potem s 1 3 d i domača zabava. 
Vstopnina prosta za vse člane. 

K marinom! 
Nocoj odide k marinom Joe 

Brodnik, sin Mr. in Mrs. Joseph 
Brodnik iz 18611 Muskoka Ave. 
želimo mu vso srečo in zdrav 
povratek. 

Italijani hočejo naseliti 
Dalmacijo 

London. — Jugoslovanski kro-
gi v Jeruzalemu poročajo, da na-
merava Italija preseliti v Dal-
macijo dva milijona Italijanov, 
da bi pospešila fašistično okupa-
cijo in kolonizacijo. Kar se jim 
ni posrečilo z dvajsetimi divizi-
jami v«jske, bi radi sedaj dose-
gli s preselitvijo dveh milijonov 
Italijanov. Italija je izgubila 
svojo zemljo, kjer sedaj gospo-
darijo Nemci in bi sedaj rada 
hranila svoje lačno prebivalstvo 
na račun naših krajev. 

V Sofiji so obsodili na 
smrt štiri Srbe 

New York. (JIC) — Včeraj-
šnji list " P M " piše: "Sinoči je 
iz Rima prišla brzojavna vest, 
da je kasacijsko sodišče v Sofi-
ji potrdilo smrtno obsodbo 11 
obtožencev, ki jih bodo usmrtili 
zaradi sabotaže in ogleduštva. 

Med obsojenimi so: bivši ata-
šej za tisk pri angleškem po-
slanstvu v Sofiji Norman Davis, 
bivši jugoslovanski t i s k o v n i 
atašej v Sofiji Dušan Petkovič, 
še trije Srbi, pet Bolgarov in 
neki Rus. 

"Obtožnica trdi, da je bil vo-
dja organizacije Davis." 

PRAVIJO, DA BODO DALI 192 GALON 
GAZOLINA NA LETO ZA VEČINO AVTOV 

Začetkom prihodnjega tedna 
bo urad za vojno produkcijo na-
znanil novo mero gazolina za 
ameriške motoriste. Kot se zdaj 
govori, kar pa še ni določeno, bo 
dobilo največ lastnikov avtov po 
192 galon gazolina na leto. 

Lastnike avtov bodo razdelili 
v več razredov po tem, kako va-
žna opravila imajo. Vsak bo do-
bil kuponsko knjigo, veljavno za 
eno leto in za vsak kupon bo do-
bil 4 galone gazolina. 

Po razredih bodo razdeljeni 
sledeče: 

Razred A bo dobil knjigo z 48 
kuponi, s čemer bo lahko prevo-
zil 2,800 milj v enem- letu. 

Razred B (delavci v vojni in-
dustriji itd.) bo dobil 48 kupo-
nov in vrhu tega še 16 kuponov 
za tri mesece. 

Razred C (zdravniki, gotovi 
duhovni itd.) bodo dobili 48 ku-
ponov in vrhu tega 24 kuponov 
za 3 mesece. 

Za komercijalno uporabo bodo 
dobili gazolina, kolikor ga bodo 
potrebovali, toda dobiti bodo mo-
rali dovoljenje iz urada obram-
bne prevoznine. 

Farmarji bodo dobili gazolina, 
kolikor ga bodo potrebovali, to-
da ne za vožnjo po deželnih ce-
stah, to se pravi, samo za polje-
delske stroje. 
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Izza kulis v Washingtonu 
(Za Ameriško Domovino poroča kongTesnik Stephen M. Young) 

Glede ženskih armadnih pomožnih korov. — Ti bodo 
šli, kamor bodo poslani in v teh bodo jako dobri vojaki. Ne-
kaj teh bo poslanih tudi preko morja. V teh korih ne bo 
brez discipline in članice bodo kaznovane za prestopke. 
Uniforme, bivališča in hrano bo dala vlada, toda za polira-
nje nohtov in podobno bodo morale same skrbeti. Svojim 
predstojnicam bodo morale salutirati kot vojaki v armadi. 
450 skrbno izbranih kandidatinj za ženske armadne pomo-
žne zbore bo treniranih osem tednov v nekem taborišču v 
Iowi. Tiste, ki bodo tedaj dovršile, bodo povišane v častnike 
in takoj zatem bodo začeli jemati v te kore tudi druge. S tre-
ningo bodo pričeli 15. septembra. 

Starost za častniške kandidatinje je od 21 do 45 let, mo-
rajo imeti za seboj višjo šolo, morajo biti dobrega zdravja in 
karakterja. Prosilke se morajo priglasiti osebno pri naj-
bližji rekrutni postaji. Ideja za te ženske armadne pomožne 
zbore je izvrstna. Glavni namen je, da bodo nadomestile vo-
jake v uradih, za katere bodo celo bolj sposobne kot moški. 

Poslanska zbornica je zelo izboljšala predlog senata za 
pomoč malemu trgovcu in senat bo te izboljšave gotovo spre-
jel. Glavni viri davkov, ki vzdržujejo deželo, prihajajo od 
malega trgovca. Velike mase ameriškega delavstva so za-
poslene v malih podjetjih. Ves naš ekonomski in družabn 
sistem je bil zgrajen okrog malih podjetij. Naše upanje, da 
zvišamo vojno produkcijo, je odvisno samo od tega, kake 
vprežemo malega in neodvisnega podjetnika v vojno pro 
dukcijo. 

Dozdaj so šla skoro vsa naročila samo velikim firmam 
V mnogih slučajih je bil odvzet material, ki je bil potreben 
malim firmam, brez katerega niso mogle naprej. 

Zato je pa ta predlog, da se pomaga malemu podjetju. 
Zelo bomo raztegnili vojno produkcijo, če bomo pomagali 
manjšemu podjetju ter mu omogočili udeležbo pri izdelova-
nju stvari za našo armado in za civilno prebivalstvo. Ko bc 
ta predlog odobren, lahko pričakujemo, da bo danih več na-
ročil manjšim firmam in manjšim podjetnikom. 

sjc 
Od farmarjev se pričakuje letos, da bodo pridelali re-

kordno letino, isto pa drugo leto celo zvišali. Z armado več 
milijonov mož, z mornarico na dveh oceanih, z ogromno ar-
mado obrambnih delavcev, moramo pridelati vedno več in 
več živil. Vselej, kadar se gradi bojna ladja 35,000 tonaže 
so potrebna živila iz 4,200 akrov za prehrano teh delavcev. 
Vrhu tega izvozimo zaveznikom več živil, kot smo pa mislil, 
lansko leto da jih bomo. 

Od kongresa se zahteva, da preskrbi $190,000.000 z< 
50,000,000 plinskih mask za civiliste. Te maske bi dobilo ci-
vilno prebivalstvo brezplačno, če živi v krajih do 200 milj 
od Atlantika, Pacifika in Mehiškega zaliva. 

Toda ali ne bi bilo koristneje, če denemo ta denar v iz-
delavo protizračnih topov, letal in drugih potrebščin za 
obrambo obrež ja? Ali ni najboljša obramba s pravo ofenzi-
v o ? Ameriški narod ve, da ne moremo preskrbeti potreb-
ščine za armado in mornarico, obenem pa skrbeti za popol-
no obrambo civilnega prebivalstva. 

BESEDA IZ NARODA 
Konvencija K. S. K, J. - Ba-

ragova zveza - Katoliški 
shod 

Sodna obravnava naj bi trajala deset dni. Toda v četr-
tek 4. septemra so v Rimu odločili drugače. Obravnava naj 
bi se končala v petek, ker v soboto 6. septembra so bile po-
svečene v Belgradu nove polkovne zastave na dan rojstne-
ga dne prestolonaslednika, sedanjega kralja Petra II. To 
slavnost naj bi osenčila eksekucija jugoslovanske mladine v 
Trstu. Jugoslavija naj bi bila izzivana na vse načine. Zato 
so obravnavo naglo zaključili in po kratkem odmoru, da so 
počakali navodil iz Rima, je bila izrečena obsodba ob enaj-
stih ponoči. 

Štirje so bili obsojeni na smrt: Ferdinand Bidovec, tr-
govec, star 22 let>KFrank Marušič, pisar, 24 let; Zvonimir 
Miloš, pisar, 27 let; vsi doma iz Trsta ter Alojz Valenčič. 
star 33 let, doma iz Knežaka. 

Ostali so bili obsojeni sledeče: 
Alo jz Španger iz Proseka, 30 let zapora. 
Nikolaj Komač iz Doline, 25 let zapora. 
Vladimir Stoka iz Kontovela, 20 let zapora. 
Karel Rupelj iz Proseka, 15 let zapora. 
Lovrenc Čač iz Drage 15 let zapora. 
Ivan Obad iz Saleža 10 let zapora. 
Andrej Manfreda iz Kobarida, 10 let zapora. 
Slavko Bevk iz Cerkna, 5 let zapora. 
Miroslav Pertot iz Barkovelj, 5 let zapora. 
Marij Zahar iz Boršta, 5 let zapora. 
Giril Kosmač iz Slap, 5 let zapora. 
Zof i ja Korže-Frančeškin iz Gorice, mati dveh malih 

otrok, na dve leti in pol zapora. Njen mož, Hilarij Franče-

K a n i v e n c i j a naše dične 
Kranjsko-Slovenske Katoliške 
Jednote se napoveduje. Bara-
gova Zveza ima svoj letni shod 
tudi l e t o s . Shod katoliških 
Slovencev v Ameriki bi bil po-
treben. Ali bi se ne moglo to 
troje združiti tako, da bi se 
vršili v enem in istim mestu in 
zaporedoma? 

Konvencija KSKJ se bo vr-
šila čez t e d e n , v nedeljo po 
konvenciji pa bi Baragova zve-
za sklicala shod katoliških Slo-
vencev v Ameriki. Zdi se mi, 
da se nam nudi zlata prilika, 
kakoršne ni zlepa. Delegati za 
K. S. K. Jednoto bi bili prav 
lahko pooblaščenci, da zastopa-
jo katoliške Slovence svoje dr-
žave in sivojega kraja. Na ta 
način bi Baragova zveza in ka-
toliški shod imel zastopnike od 
vseh krajev, kjer se nahajajo 
Slovenci, nekaj, kar se do da-
nes še ni zgodilo. Stroški, ki 
jih povzroča daljava, navadno 
z^branjujejo tako splošno za-
stopstvo. 

Konvencij« K. S. K. Jednote 
se vrši meseca avgusta iv Chi-
cagu. Baragovo zvezo je sicer 
na lanskem shodu povabil Rev. 
M. J. Hiti, tajnik Zveze in žup-
nik slovenske župnije v Wau-
keganu, v ondotno naselbino. 
Uverjen pa sgm, da bo rad za 
to leto odstppil in svoje načrte 
v toliko spremenil, da bi se vr-
šil shod Zveze v Chicagu, kjer 
bodo zbrani zastopniki katoli-
ških Slovencev od vseh krajev 
in vseh naselbin širom Ameri-
ke. Če pa bi g. tajnik, Father 
Hiti, na vsak način želel imeti 
shod Baragove zveze v svojem 
mestu, pa tudi ni nikakih Qvir, 
ker je Waukegan predmestje 
Chicaga in je železniška zveza 
med temi mesti zelo lahka in 
pogosta. 

Tudi od kake druge strani, 
po mojem mnenju, ne more bi-
ti zaprek ali kakega nesoglas-
ja. Namen katoliškega shoda 
je Father Bernard Ambrožič 
izborno opisal v Amerikanskem 
Slovencu zadnje čase. Barago-
va zveza s t r e m i prav v isto 
smer. In naša dična K. S. K. 
Jednota ima poleg zavarovanja 
proti bolezni in smrtnim slu-
čajem tudi namen spodbujati 
svoje članstvo k praktičnemu 
krščanskemu življenju. Le iz 
.rst praktičnih katolikov dobi-
la svoje članstvo. Kar je to-
rej v prid katoliškemu poživ-
ljenju, je v prid katoliške Jed-
note. Ali ne? Od nasprotne 
strani n a š a katoliška jednota 
ne more in tudi po sedanjih 
pravilih, ne s m e pričakovati 
kakega naraščaja. 

Na vsak način se nam nudi 
letos najlepša prilika za splo-
šni katoliški shod, na katerem 
bi bili zastopani tudi naši od-
daljeni S l o v e n c i na Zapadu. 
Nihče pa ne more trditi, da ni-
mamo tudi katoliški Slovenci, 
kakor drugi narodi, v današ-
njih časih probleme, kateri so 
vsem enaki in kateri kličejo po 
s p 1 o š n em vseslovenskem raz-
motrivanju in reševanju. Čas 
za ureditev takega s h o d a je 
kratek. Zato prosim takojšnje-
ga odgovora na troje vprašanj: 

1. Ali naj se vrši vsesplošni 
katoliški shod letos? 

2. Ali naj ga skliče Baragova 
zveza ? 

3. Ali naj se vrši shod iv Chi-
cagu ob času konvencije K. S. I 
K. Jednote? 

Kdo naj govori? Vsak kato-: 
I ličan, kateremu je dobrobit na-1 

I fiega naroda pri srcu, zlasti pa 
I prosim, da se odzovejo vsi slo- ' 
venski duhovniki v Združenih 

državah. Kdor želi glede tega 
izreči besedo javno v listu, sem 
uverjen, da bodo vsi katoliški 
listi radi priobčili, ako se ne 
piše predolgo in stvarno, samo 
o katoliškem shodu. Ako pa 
pišetl meni osebno, prosim na 
slovite odgovor na: 

Rev. John J. Oman, 
predsednik Baragove Zveze 
3547 E. 80. St., Cleveland, O 

o 
V znamenje najlepše 

plemenitosti 
Napisal Zvonko A. Novak 

Ob zvokih pesmi zvezdnate 
stave 

zanos duha ko val morja vzkipi 
in v srcih množice se tisočglave 
svobode ogenj vname, vzplame-

ni 
Ko zadoni "Naprej, zastava sla-

ve," 
v očeh solze prebridke se boli 
ko v nuji hudourniške poplave 
zlijo v studenec dobrodelnosti . 

V dobi narodnih taborov je bi-
lo, ko se je slovenski narod 
stari domovini znašel ter prvič 
skupno ramo ob rami dajal du-
ška svojemu nepremagljivemu 
koprnenju po narodni neodvis-
nosti in zlati svobodi, ki so mu 
jo v potokih krvi in ob kupih 
padlih slovenskih junakov šilo-
ma vzeli roparski in zemlje lač 
ni tuji trinogi. 

Z velikimi, skoro bi rekel nad 
človeškimi napori pa ogromni 
mi gmotnimi in duševnimi žrt-
vami so se potem Slovenci še ve-
dno pod tujčevo peto vztrajno in 
uspešno ustavljali nemškemu in 
italijanskemu-zatiranju ter v ti-
stih veličastnih prizadevanjih 
dosegli to, da se morejo kljub 
svojemu pičlemu številu meriti 
v vseh panogah človeške kulture 
in omike z vsakim kulturnim na-
rodom na svetu. 

Ta žilavi, krepki in sila na-
darjeni narodič je sedaj liki do-
mala vsa druga ljudstva po Ev-
ropi v kleščah najsurovejšega in 
najokrutnejšega barbarstva, kar 
ga še pozna zgodovina človeške-
ga rodu. Na eni strani ga da 
vi nacijska svojat Adolfa Hitle 
rja, ki si v svoji umski zmede-
nosti domišlja, da je drugi Napo-
leon, a se pri tem strahovito mo-
ti. Napoleon je bil sin velike 
francoske revolucije, on pa je le 
izrodek nemške nadutosti. Na 
drugi strani je slovensko ljud-
stvo prepuščeno na milost in ne-
milost makaronski sodrgi Beni-
ta Mussolinija, ki je v svoji tra-
pasti megalomaniji hotel igrati 
vlogo velikega rimskega držav-
nika in vojskovodje Julija Ceza-
rja, a se je revež pospel le do te-
ga, da sme zdaj pa zdaj razboj 
niku Hitlerju prah s čevljev bri-
sati. 

Tako zavrženim in maloprid-
nim tolovajem je dala nemila 
usoda sedaj slovensko ljudstvo v 
pest, da ga po zverinsko trpin-
čijo in mučijo, streljajo in obe-
šajo, oskrunjajo in podijo s pre-
krasne slovenske zemlje, ki so jo 
slovenski ljudje tako pridno ob-
delovali in tako goreče ljubili že 
stoletja in stoletja. 

Prej omenjeni narodni tabo-
ri so vzbudili v slovenskem na-

| rodu narodno zavest, ki je po-
i tem dala toliko dobrega, korist-
I nega in lepega Slovencem samim 
; in vsemu človeštvu v prid. 

Kultu rne in znanstvene zaslu-
! ge slovenskega,ljudstva so veli-
! ke. Zato bi bila težka tudi izgu-
ba, če bi ga zatrli in ugonobili 
Hitlerjevi pa Mussolinijevi rab-
lji sedaj ali pa pozneje morebi-
ti tisti, ki bodo po tem strašnem 
klanju in pokonoavanju postav-
ljali deželne mejnike. 

Slovenski narod nam v svo-
jerri groznem trpljenju in naj-

hujši nesreči, ki ga je še kdaj 
zadela, obupno kliče: "Pomagaj 
te, bratje in sestre, ki ste še ta-
ko srečni, da živite pod zaščito 
največje demokracije na svetu!" 
I kakor so bili njemu potrebni 
tisti narodni tabori za pobudo 
narodne zavesti tedaj, tako so 
nujni nam svobodnim ameriškim 
Slovencem sedaj, če mislimo po 
magati svojemu rodu v Sloveni-
ji, da ne zgine z zemeljskega po-
vršja za zmerom. 

čikaška slovenska naselbina 
se prav dobro zaveda vsega te-
ga, pa je zato imela tu v Chica-
gu dne 24. maja popoldne v 
Ameriški češki dvorani na 1438 
W. 18th St. tak narodni tabor 
ter z njim v znamenju najlepše 
človeške plemenitosti in usmi-
ljenosti podala mogočno manife-
stacijo slovenske vzajemnosti in 
tople ljubezni do svojega trpeče-
ga rodu, ki tako grozno krvavi 
pod nacijsko in fašistično stra-
hovlado. 

Več kakor tisoč naših dobrih 
ljudi je prihitelo na ta naš na-
rodni tabor z namenom, da po-
magajo vsak po svojih močeh 
svojemu ubogemu narodu v sta-
ri domovini, in zdelo se mi je, 
kakor bi bila vsa ta tisočglava 
množica ena sama velika dobro-
ta, kakor bi bila cela prostrana 
dvorana v parterju in na balko-
nu v objemu žlahtne dobrodel-
nosti in plemenite ljubavi do 
pogaženega narodiča. 

čikaška podružnica slovenske-
ga oddelka pri Jugoslovanskem 
pomožnem odboru je pripravila 
za to priliko prav pester in za-
nimiv program. V njem so po-
leg posameznih pevskih moči so-
delovali vsi naši zbori. 

Mešan pevski zbor' "Adrija" 
je zapel poleg drugih pesmi naj-
prej ameriško narodno himno 
"The Star Spangled Banner," ki 
jo je z njim stoje pela cela hiša, 
in .potem pa še "Naprej, zastava 
slave." f To je občinstvo posluša-
lo tudi stoje, ker je jugoslovan-
ska narodna himna. 

Za "Adrijo" je Tomaž Cuka-
le, oblečen v gorenjsko narodno 
nošo, prav izvrstno deklamiral 
krasno Gregorčičevo pesem "Bo-
dočnost Slovanov" ter s to de-
klamacijo napravil mogočen vtis 
na občinstvo. 

skin, ki je bil tisti čas v ječi, je bil obsojen pozneje. 
Ko je bihi prebrana obsodba, so navzoči fašisti aplavdi-

rali, kot bi bili v kakem gledišču. 

Korenčanovi sestri sta nasto-
pili v slovenski narodni noši ter 
nam srčkano zapeli več sloven-
skih narodnih popevk. 

Nastop novega pevskega zbo-
ra "Slovenske ženske zveze" se 
je prav dobro obnesel in po 
ubranem petju je soditi, da ima 
to pevsko društvo izvrstno in 
skrbno, učiteljico. 

Udovičev Edvard je v narodni 
noši s svojim ljubkim glasom in 
popevkami, ki jih tako lepo za-
Upje, na mah priklenil vsa na-
ša srca nase. 

Moški pevski zbor "France 
Prešeren" je brezhibno zapel 
vse tri pesmi. Posebno dober je 
bil v "Jadranskem morju" in na-
vzoči so mu to priznali z burnim 
ploskanjem. 

Moji punčki Majda in Kseni-
ja sta dobro rešili vsaka svojo 
nalogo v tem nastopu. Majda je 
imela mehek in čist glas v ariji 
iz Puccinijeve opere "Madame 
Butterfly" in v Zormanovi pesmi 
"Oj, večer je že" je poleg pravil-
nih not pokazala tudi to, da lah-
ko tudi tu rojena Slovenka pra-
vilno izgovarja slovenske bese-
de. Ksenija jo je imenitno 
spremljala na klavir, čeprav ji 
je pedal malo nagajal. 

Naša "Sava" je nam zapela 
Sattnerjevo "Naše gore" in 
Fleišmanov "Triglav." Obe pe-
smi sta bili občinstvu prav všeč. 

Tu rojena Slovenka Ana Be-
niger je tudi to pot pokazala v 
ariji iz Massenetove opere "He-1 
rodiade," v Zormanovi "Dekle! 
na vrtu" in drugih slovenskih' 
popevkah, ki jih je morala pe-J 
ti še v nameček, da se bolj in | 
bolj bliža vratom hrama ameri-j 
ške opere. Na klavir jo je 
spremljala naša znana glasbena 
mojstrinja Jasna Bjankini. 

Vmes so nastopali govorniki. 
Najprej je Leo Jurjovec, st., kot 

blagajnik Slovenske pomožne 
organizacije pozdravil navzoče 
občinstvo ter se mu iskreno za-
hvalil za sijajno udeležbo. Z mi-
slijo na strašne razmere, ki vla-
dajo sedaj v nesrečni Sloveniji, 
je razpletal svoj prisrčni govor, 
pozval v njem Slovence v Chi-
cagu in širom po Ameriki, naj 
priskočijo stari domovini v nje-
ni najhujši sili na pomoč, ter ga 
zaključil s sledečimi besedami: 
"živel slovenski narod! živela 
njegova pravica in svoboda!" 

Njegove tople besede so segle 
poslušalstvu globoko v srce. 

čikaškega župana Kellyja je 
zastopal mestni sodnik Tremko, 
ki je poljskega pokolenja. Govo-
ril je v angleščini in nekoliko 
tudi v poljščini, s čimer se je še 
posebno prikupil poslušalstvu. 

Ker sta bila med navzočim ob-
činstvom tudi tukajšnji jugoslo-
vanski generatoi konzul Peter 
Cabrič in univerzitetni profesor 
John Zvetina, ki je hrvaškega 
pokolenja, sta prišla na naše po-
vabilo tudi na oder ter izprego-
vorila vsak nekaj prav prisrč-
nih besed, prvi v srbščini, dru-
gi pa v angleščini. 

Kot predsednik slovenske sek-
cije Jugoslovanskega pomožnega 
odbora je bil Vincent Cainkar 
glavni govornik te tako sijajno 
uspele prireditve. V svojem do-
bro zamišljenem govoru je po-
vedal marsikaj zanimivega o 
strašnih razmerah v Sloveniji. 
Opiraje se na ta žalostna dej-
stva je pravilno sklepal, da je 
skupno pomožno in politično gi-
banje med ameriškimi Slovenci 
nujno potrebno. Naša pomqč se 
ne sme cepiti, če hočemo, da bo 
izdatna, je dejal govornik ter 
nas opozoril, naj ne poslušamo 
tistih, ki skušajo na ta ali oni 
način ovirati to nesebično delo-
vanje. Mržnja radi razlik v na-
ših političnih in verskih nazo-
rih naj zgine iz naše srede v teh 
tako potrebnih prizadevanjih. 
Posebno pobiranje prostovoljnih 
prispevkov za duhovnike in nu-
ne napravlja zmedo in povzroča 
malomarnost med našimi ljud-
mi, saj stremi naše gibanje za 
tem, da bodo deležni naše pomo-
či vsi, ki so je potrebni, pa naj 
bodo to že delavci, kmetje, uči-
telji, profesorji, pisatelji, pes-
niki in drugi intelektualci, du-
hovniki ali nune. Naš narod za-
upa milijone dolarjev odborom 
naših bratskih podpornih orga-

.5 
1U 

Z 
nizacij. Zato more zaupati tudi 
denar za v pomožni sklad, ker 

sestaja glavni o d b o r pomožne or-
ganizacije iz samih takih 
ki so glavni odborniki podpornik »a 
ustanov, je dejal Cainkar. Kon-
čno je nas še pozval, naj Pod!)1' 
ramo njegov pomožni odbor tu-
di v njegovih političnih prizade-

(Dalje na 3 strani) 
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radi pripovedujejo o prikaz"1 1 Ju 
ki so se pojavljale vselej sani jj , 
ponoči in sicer med enajsto o 
dvanajsto uro. Slikajo jih *<1 

sence brez glave ali pa so j'1111 ;Ja M 
dajali 'spomini" s kakšnim P(%c 
sebnim ropotanjem. Kakšni P | Je 
so strahovi danes, nam spfl<®J Ei 
naslednja dogdobica. . e 

Nekje na Gorenjskem r * J s< 
je državna tajnost —- s0 P0, 
pali gospodarja. V hiši je ^ ^ 
dala praznota kakor povsod, , • 
dar odnesejo mrliča. V sobi. i< 
je ležal na mrtvaškem odru. . a|e 
hotel prvo noč po pogrebuijj * 
ostati. Pa se je skorajzil I 
in se ponudil za varuha. ^ , ^ 
so mu postlali pri Pe& ^ , ' 
umaknili v stransko 

da"; Fanta ni bil0 strah, mikalo P̂  
je k sosedu, odkoder se J ^ J J n 

lo veselo petje. Ker so b«8 

ta zaklenjena, jo je pob*?38 ^ „ 
zi okno.. Bolehno mater Pa \ , 

. . . T-AV J E ™ V I celo ponoči mraziti, m * . • 
- ' - - 3 K I !>a prepričana, da v družil š l a 

bi spi hlapec, je vstala m . 
hišo, da bi se ogrela » ^ J 1 

peči. Na klop pa se sev 
ozrla. Legla je na pec takOi' 
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gledala proti oknu, kjei 
kmalu nato prikazala sen^ 
zlezla' v sobo. P r e s t r a š e n ^ 
ca je hotela zakričati, a 111 

spraviti besede iz sebe ^ 
Hlapec, ki se je tedaj vest1 

mražen vrnil z vasovanj^ 
hitro sezul in se pognal i ^ 
kjer je v temi otipal mi"z .. 
"Oče so nekdaj ležali na P ^ 
mu je šinilo v glavo m ^ 
je spreletela. Fant je 1{^(|p01()] 
strahu in preplašen y 
Gospodinja ga je P° s 0 
znala ter ga dobro oštela-

ei 
»ton 
ljlcev 

se 
n e ] 

5 1 o s 

» a s e l 
6iuž 

[ofste. ] 

me 
j'avn 

• • • n a ki J« 
ji ni zameril; groze P<4> 
občutil ob dozdevnem a0 ^ 
tvega gospodarja, pa Je 

ne bo nikdar pozabil-

Zahtevajte vedno Buckeye pi?0 

bi] 
ob 

da 
f Pten 
dila 
Pove 

»Jih j 
' S 
Sove 

Samo najboljše primesi so v Buckeye pivu. 
penečega Buckeye piva vas bo poživil v vroč"' ' 
nih dneh! 

DOUBLE EAGLE BOTTLING CO-
RAZVAZALCl BUCK E Y E P^A^fi 

6511-19 St. Clair Ave. H^ 4 

JOHN POTOKAR, lastnik 

!>ie 
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pornih 
; Ko n-
podpi" 
jor tu- !o] 
L - i z a d e -

sem njegovo ime, pa 
" trdo je, da bi si jezik lah-

"nil na njem. Nisem si 
'Pomnil." 
lfedal vam ga je v svo-
"laterinskem jeziku, naj-

bi cornel ne vedel, s 
jflgtl '®a opravka. Ime mu je 

"Pan hawej, njegov sin 
Nintropan homoš. Ne ve-

•llltm' aj pomenita ti imeni?" 
!Vedn i." 
kaznit i ju gotovo poznate, če ste 

živeli na zapadu. Po 
je Nintropan hawej 

jih i'1 medved. Nintropan ho-
jib i] | Mali medved. Ti imeni 

lim P( Jovo že čuli!" 
išni Pj! je mogoče — ? " se je 

, 'znenadil črnobradati 
flikem in Malem medve-

in ta seveda že mnogo čul 
D pflfc'l Tonkawa sta mislim, 
> zavli 
i d . i i 

i, W Tonkawa se je izpri-
čale dva sta še ohranila 
°st svojih pradedov in 
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ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU 

gorovj u in po pre-

Ali pa tudi veste, od-
r°d Tonkawa?" 

vem. Le toliko 
živi trenutno nekje 

na jugu blizu mehiške 

si in 
sobiq 

lo pafda ne 
" k 

lila vf _ _ 
jsalsl *\a Riu grande, če se ne 
ja j® 

"f°Veduje se, da so Ton-
starih nekdanjih 

5lcev -Severne Amerike, 
Aztekov, živeli so svoj-

na severu v Skalnem 
ttekje, pa se umakni-
osvojevalcem na jug 

belili po vaseh in me-
5 Južni Indijanci so, ka-

e> komaj senca sever-
')evitih rodov, izpridili 
^or ste pravilno pove-

J 

Medveda sta torej po-
javnih pradedov?" 
akor. in; čast delata 

Ali ste videli, da je 
eSel pod odejo po nož 

0dsk° h tomahawk? Nemudo-
^ bil maščeval, pa ne-

°braz očetov mu je 
â se je treba zaen-

^emagovati, da pa se 
"jila prilika za mašče-
govern vam, pri tehle 

r*1 zadostuje en sam 
ain> kjer se mi beli z 

, lovori komaj sporazu-
mi • 
L. »Je zapisan smrti, 
J1^! Maščevala se bo-
L se mu bodeta za 
j ne bodeta odne-
h8a unihneta! 
r^t Gibsona torej po-
lh Brnikom?" 

! potujem še ne-
j,s Parnikom. Našla bo-
ji0' da se spoznava —." 

r°hotno všečnostjo je 
Učnega možakarja, si 

pridjal vabeče: 
k', ° ljubo bi mi bilo, da 

^je spoznala —." 
je povedal čr-

^ o . "Kakor rečeno, 
j. da vidim slavnega 
'„ ^estmana Old Fire-

dolgo ^znate?; Kako 
* 2apadu?" 

Precej dolgo." 
j vam je prav za 
r.1 Grosser ste dejali 

ko 
3maž Grosser. Pa 
ime tod navadno 

jega imena!; Spoznal bi me." 
"Tako —? Se poznata?" 
"Poznava — ? Seveda! Ho-

čem reči, on mene ni spoznal, 
jaz pa njega koj, ko sem sto-
pil v Louisburgu na krov. In ko 
mi je ponudil drink, mi je po-
vedal celo svoje ime." 

"Ste že imeli posla z njim? 
Bi rekel —." 

"Nekaj malega. Prjpovedo 
val vam bom o njem o prili-
ki. 

Ga ne poznate?" 
"Danes sem ga videl prvi-

krat. Kako mu je ime?" 
"Brinkley." 
"Brinkley —? Nisem še čul 

tega imena. Kaj pa je?" 
"Nič. Brezposeln tramp, po-

tepuh, lopov, nevaren "človek, 
trenutno, kakor kaže, vodja 
družbe, ki je njemu enaka. Nič. 
dobrega ne namerava, sodim. 
Treba bo paziti na njega." 

"Tudi jaz mu bom nekoliko 
na prste gledal, če še ostane na 
krovu. 

In tudi z vami bi se rad se-
znanil, kakor sem že rekel —. 
Všeč ste mi —. Ce se še niste 
kar pri meni ostali —." 
drugam zaobljubili, bi lahko 
kar pri meni ostali —." 

"Bi imeli za mene?" 
"No," se je nasmehnil Old 

Firehand, "vprav za drvarja bi 
vas ne najel. Pa westmana po-
trebujem —. 

Ste oddani?" 
"Rafterje imam v gozdovih 

gori ob Black Bear R^ verju, za 
prvega so me izbrali, k njim 
moram predvsem. 

Pa če mi daste čas, da jih 
obvestim —. Hm — ! Narediti 
bi se dalo —. Izredna čast bi 
bila ža mene, če bi bil pri vas." 

"Pridružite se mi!" 
Tom je zamišljeno gledal v 

tla. 
"Kaj pa bi bilo?" 
"Večjo družbo westmanov 

potrebujem,' v gore pojdemo. 
Po kaj, to bi vam povedal, ko 
se domenimo." 

"Kakor rečeno, dalo bi se na-
rediti —. Vam moram takoj 
obljubiti?" 

"Nikakor ne! Do Fort Gib-
sona imava še čas, da se po-
goriva." 

"Dobro! Pa pojdiva —. 
Ampak poglejte!" 
Pokazal je po krovu. 
"Predstava se bo menda za-

čela!" 
II. 

Črni panter. 
Lastnik ciHkusa je medtem 

sestavil iz zabojev in vreč ne-
kaj vrst sedežev ter gostobe-
sedno vabil občinstvo k "pred-
stavi." Ljudje so posedli, "sto-
jišča" si je izbralo ladijsko 
osobje, ki je smelo gledati krm-
ljenje brezplačno. Le cornel je. 
s svojimi ljudmi ostal na kr-
nu, ni mu bilo" za predstavo ali 
pa se mu po slabi izkušnji z 
Old Firehandom ni zdelo več. 
varno, da bi se mešal med pot-
nike. 

Tudi Indijanca nista prišla 
gledat, ju tudi nihče ni povabil. 
Dva Indijanca med damami in 
gentlemani, — ne, tega lastnik 
cirkusa ni mogel in ni smel za-
grešiti! Indijanec je za yan-
keeja manj vreden človek, iz-
ogne se mu ali pa ga celo pre-
zira. V družbo belih vsekakor 
ne spada. 

Od daleč sta stala in se ni-
sta zmenila ne za kletko in ne 

1)1 ker nosim dolgo čr-
1 ftie navadno imenuje-

(,.1)adu Črni Tom." 
'rehand ga je ves izne-

» d a l . 
JTom —? Črni Tom 
m 

i* 

i1«*] 

skrajšajo Tomaža za občinstvo. Pa le na videz je 
bilo tako. V resnici njunemu 
bistremu pogledu ni ušlo prav 
ničesar. 

"Občinstvo" je posedlo in ra-
dovedno čakalo, pa nič kaj po-
sebno napeto in nestrpno. Veči-
na niti vedela ni, kaka nevarna 
žival je črni panter. Mačke-ro-
parice v novem svetu so precej 
manjše ko njihove sorodnice v 
starem svetu in niti od daleč ni-
so tako nevarne. Južnoameri-
ški* jaguar na primer, sorodnik 
tigra, je tak slabič, da ga gau-
cho — pastir — vlovi na lasso. 

rafter — ? " 
imenujejo na div-
drvarje. 
pravijo in drvar 
s odgovoril brada-

to slaven, o tem dvo-

sir, tiše govorite! 
Ittlle ne sme slišati mo-

V ZNAMENJU NAJLEPŠE 
PLEMENITOSTI 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
vanjih, ki so namenjena nesreč-
ni Sloveniji v pomoč. 

Cainkarjev govor je bil naj-
daljši, a vseeno pa jako zanimiv 
in prepričevalen. Ljudje so ga 
radi poslušali. 

Leo Jurjovec, st., je vodil pro-
gram te naše skupne prireditve, 
ki je bila sijajen uspeh v moral-
nem in gmotnem oziru. Bila je 
krasen dokaz naše vzajemnosti 
in veličasten primer slovenske 
plemenitosti. Med programom in 
zabavo je vladal popoln red. Po-
strežba je bila točna, ker je po-
družnični odbor prav lahko do-
bil vse potrebne delavske moči 
pri članstvu naših društev. 

Hiša je bila polna. Ljudje so 
bili radodarnih rok in pomožni 
sklad slovenskega oddelka se bo 
povečal bržkone najmanj za en 
tisočak, čikaška naselbina se je 
imenitno odrezala to pot. čast 
ji in hvala lepa vsem tistim, ki 
so na ta ali oni način sodelovali. 
In takih je bilo ob tej priliki ze-
lo, zelo dosti. 

o 

Književna poročila 
A MAN FROM THE BALKANS, 

By Emilian Glocar, author of: 
"Between Two Springs" and "The 
Mountain." Translated by Pern 
Long Dorrance and Co., Philadel-
phia, 1942, p. 189, $1.75. 

Po čudni igri zgodovinskih do-
godkov je Balkan s 27. marcem 
1941. v prvi vrsti zaradi legen-
darnega odpora našega naroda 
proti prodiranju sil osišča prišel 
v središče svetovne pažnje. Ne 
le živo zanimanje dopisnikov li-
stov in radio -komentator jev , 
temveč tudi zanimanje politikov, 
književnikov in široke javnosti) 
se v vsem vrtincu današnjih; 
zmedenih časov neprestano vra-| 
ča k našemu narodu, ki kaže' 
edinstveno zavednost, žilavost in! 
požrtvovalnost v svoji borbi za 
svobodo. 

Najnovejša knjiga g. Emilika-
na Glocarja: A MAN FROM 
THE BALKANS, je med pri-
spevki, ki naj bi osvetlili vsaj 
mali del duše balkanskega ali, 

prav za prav, srbskega človeka. 
V njej je podana življenska po-
vest našega izseljenca, ki je svo-
ja otroška leta in svojo prvo mla-
dost preživel na Balkanu, v Sr-
biji in ki je po težkem duševnem 
zlomu našel zatočišče v novem 
svetu, najprej v Kanadi in po-
tem v Združenih ameriških Dr-
žavah. Tako ima knjiga dva 
različna dela. Dočim v prvem 
delu slika, čeprav zelo strnjeno, 
življenje proste a zdrave kmečke 
obitelji na Balkanu, kjer je zra-
stel junak povesti Aleksej, naha-
jamo v drugem delu tipično sli-
ko povesti našega ameriškega iz-
seljenca, ki je po dolgem trudu 

škega čitalca nedvomno mnogo 
privlačnejši prvi, v katerem pi-
satelj prikazuje vročo kri bal-
kanskega človeka. 

Pisatelj Emilijan Glocar sam 
ni Balkanec, toda on je doma iz 
češkoslovaške, on je Slovan in 
na študijah v Sarajevu in v Beo-
gradu, kakor tudi pri svojem 
književnem delu je občutil čar 
in zanos te bratske zemlje, ki se 
je civilizacija ni mnogo dotakni-
la, zapazil je njeno pritajeno 
življensko silo, ki plane na dan 
kot hudournik in potem ruši in 
podira vse. Čeprav je ta slika 
celo preveč toga, čeprav je manj 
verjetna in naravna in bolj 

in po težkem delu dosegel s svo- umetniška zamisel, čeprav je 
jo rodbino vsaj delni ušpeh. V bolj simbolična kot realna, je 
prvem delu imamo vtis, kot bi vendar le prepričevalna in nena-
pisatelj nenadno dvignil zagri- vadno lepa. čitatelji te knjige 
njalo z izredno originalne, občut-
ljive in strašne slike, ki je ekso-
tična celo za razvajenega čital-
ca, dočim se nam drugi del do-
zdeva kot inačica nekega pogla-
vja iz znane knjige Louisa Ada-
miča: FROM MANY LANDS. 
Med obema deloma je za ameri-

se bodo vsekakor dolgo in dolgo 
spominjali nekaterih prizorov iz 
nje način, kako lepotica izbira 
med dvema ženinoma (motiv, ki 
ga često uporablja jugoslovan-
ska narodna in tudi umetniška 
književnost in ki ga je najlepše 
vpodobil romantično-pastoralni 

ORKESTER GENE KRUPA 
V priljubljenem izletniškem kraju—Cedar Point ob 

Erie jezeru—bo od 13. do 19. junija nastopal Gene Krupa 
s svojim poznanim orkestrom v veliki plesni dvorani tega 
izletišča. Gala otvoritev tega priljubljenega kraja bo 
torej v soboto, 13. junija. 

Gornja slika je bila posneta nekje na Osrednjem zapadli in nam kaze lepo število dvo-
'motornih letal Curtis AT-9 izdelka, katere omenjena tovarna izdeluje v vedno večjem šte-
vilu. Ta letala, so pripravljena, da polete na določene vojaške postojanke Zed. držav. 

L 
Ker je Kitajcem zaprta znaruttiiirma cesta, zato so se kita jski kuliji začeli posluževa-

ti stare karavanske poti preko Himalaje. Na sliki vidimo kidije s svojo' na tovor jem živino, 
ki nosi v prvi vrsti vojne in zdravniške potrebščine v notranjost Kitajske. 

ep Jovana Iliča "PASTIRI") : 
potem mlada žena, ki se sredi 
noči koplje v rosi in cvetju na! 

planinski jasi želeč ohraniti svo-' 
je zdravje, lepoto in moč (nava-j 
da, ki je priljubljena pri znanih 
in zelo razširjenih Djurdjevdan-1 

skih obredih) ali navade in obi-j 
čaji zadružnega življenja. Slika 
s krdelom krvoločnih in izstra-
danih volkov, ki v divji gonji go-
nijo in raztrgajo svoje žrtve je 
celo bolj dramatična in razbur-
ljiva kot znameniti prizor z istim 
motivom v romanu Goesta Ber-
ling švedske pisateljice Selme 
Lagerloef. 

Drugi del knjige je pravo na-
sprotje prvemu. Tu je stvarnost, 
polna, prijemljiva in naturalisti-
čno prikazana stvarnost prve ge-
neracije ameriških vseljencev. 
Spričo dejstva, da je pisatelj 
Slovan, da je po svoji izobrazbi 
filozof in da je takoj v začetku 
knjige uvedel filozofsko in reli-
giozno navdahnjenega Alekseje-
vega prijatelja Martina Koba, 
bi pričakovali, da se bomo sedaj 
spoznali s posebno vrsto ameri-
ških vseljencev s stalnimi religi-
oznimi in moralno — filozofski-
mi težnjami. Pa bi se zmotili. 

Nobenega sledu Dostojevskije-
vih in Tolstojevih prikazov sla-
be vesti, žeje za priznanjem, ke-
sanjem in kaznovanjem samega 
sebe. Ko se naš junak Aleksej s 
70 leti na plečih ob yeseli pesmi 
"Happy Birthday," ki jo iz vse-
ga grla prepeva njegovih deset 
otrok in 15 vnukov z b r a n i h 
okrog 70 sveč na kolaču — spo-
mni na svojo preteklost, ki ni bi-' 
la brez grehov, tega ne stori za-
vestno in z željo po očiščenju in 
kesanju, temveč s čistim stra-
hom pred jemanjem prstnih od-
tisov na električnem stroju! Ta-
ko je duševna, borba našega ubo-
gega in dobrega Alekseja morda 
bolj razumljiva, bolj opravičena, 
bolj človeška, — a vsekakor 

V BLAG SPOMIN 
ČETRTE OBLETNICE SMRTI PRE-

LJUBLJENEGA IN NIKDAR PO-
ZABLJENEGA SOPROGA 

Matevž Zakrajšek 
ki je za vedno v Gospodu zaspal dne 
4. junija 1938. 

Štiri leta so minila, 
kar si zapustil nas, 
Bog daj Tvoji duši blagi 
večni mir in sveti raj. 

Žalujoča soproga 
AGATHA ZAKRAJŠEK 

Cleveland, O., 4. junija 1942. 
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MALI OGLASI 

East 61st St. Garage 
PRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo totoo 
in dobro. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

KEnmore 2237-M 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

manj v z n e m i r l j i v a in manj 
umetniško pretresljiva. 

Pri vsem tem bo knjiga A 
MAN FROM THE BALKANS 
g. E. Glocarja vsekakor med zelo 
zapaženimi knjigami na boga-
tem ameriškem knjižnem trgu. 
Odlični slog našega pisatelja, ki 
je relativno mlad in vendar že 
nosilec dveh uglednih književni-
ških nagrad, to v polni meri za-
služi. 

P. A. 

RE NU AUTO BODY CO. 
982 East 152nd St. 

Popravimo vaš avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body In fenderje. 
Welding 1 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

FR. M I H č I č CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdicott 9359 
6% pivo, vino, žganje in dober prigri-

zek. Se priporočamo za oblslc. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

Odkod ime "peta kolona"? 

V novembru 1936 so armade 
generala Franca o b k o l i l e 
špansko prestolico |in na to je 
bila podpisana protikomunistič-
na zveza med Italijo, Nemčijo 
in Japonsko. Prva manifesta-
cija za to zvezo naj bi bil pa-
dec Madrida in sicer 7. novem-
bra, na dan obletnice ruske re-
volucije. Zato je general Mo-
la, ki je poveljeval oblegoval-
nim četam krog Madrida, po 
radiu pozval republikance, n<y 
se vdajo, rekoč: "Sleherno upi-
ranje je zaman. Prva kolona 
bo napadla Madrid od Siguen-
ze, druga od Guardarrame, tre-
tja od Toleda in četrta od Ja-
rame. Peta kolona pa bo na-
padla v Madridu samem, saj 
sestoji iz somišljenikov gene-
rala Franca. Ta kolona samo 
čaka na znak, da nam bd odpr-
la mestna vrata." 

Kakor pa nam je znano, je 
bil Madrid zavzet šele meseca 
marca 1939. 

Farma v najem 
V najem se odda znana Fe-

lix Surtzova farma, ki leži po-
leg farme SNPJ ob Chardon 
Rd. Obsega 135 akrov. Lepa 
hiša in hlev. Za informacije se 
zglasite pri Felix Surtzu, 936 
E. 185. St. (130) 

F Q & y i C T O R Y 
B U Y 
U N I T E D 
S T A T E S 

W A R 
%ONDS 

AND 
STAMPS 

Hiša naprodaj 
Naprodaj je lepa hiša 7 sob 

za 1 družino, garaža, velik lot, 
blizu La Salle gledišča in 185. 
ceste. Lastnik odide v armado, 
zato proda po zmerni ceni. Za 
podrobnosti vprašajte 

B. J. Hribar 
954 E. 144. St. 

GLenville 2500. (133) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za 1 družino, 7 

sob, 2 garaži, nanovo dekorira-
na, v jako lepem kraju, 17810 
Dilliwood Rd., je sedaj prazna. 
Se mora prodati radi ureditve 
zapuščine. Cena je $5,800, ta-
koj $1,200, ostalo na mala od-
plačila. Za več informacij po-
kličite 

M. F. Intihar 
Real Estate, Insurance 

630 E. 222. St. ali 
21491 Nauman Ave. 

Tel. IV 2644 ali IV 0678 (131) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za 2 družini; v 

jako dobrem stanju; 5 sob spo-
daj, 5 zgorej; 2 garaži; cena 
zmerna. Vprašajte na 1049 E. 
146. St. (132) 

Stanovanje v najem 
Štiri sobe zgorej se oddajo 

v najem družini brez otrok. 
Stanovanje je na Holmes Ave. 
v Collinwoodu. Izve se pa na 
22601 Nicholas Ave. v Euclidu, 
Ohio. (131) 
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V. J. KRIŽANOVSKA: 

P A J Č E V I N A 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOUK 

PRVI DEL 
I. 

Bilo je okrog sedme zvečer 
in julijska vročina je pojema-
la, dasi je solnce še vedno raz-
livalo svoje goreče žarke po 
snažnih ulicah večjega trga v 
okolici Konigsberga. Delavnik 
se je končal in stanovalci so hi-
teli domov k počitku. 

K r a j trga, na koncu ozke 
stranske ulice, vzdolž katere so 
se na obeh straneh raztezali vr-
tovi in ograjeni sadovniki, se je 
skrivala samotna hišica. Od zo-
ba časa je že počrnela, se nagi-
bala na stran, a streho je po-
krival mah; toda iz notranjo-
sti kažoča se snažnost in ure-
jenost ji je pridajala prijazno, 
celo veselo lice. Cisto umite ši-
pe njenih treh okenc so se ble-
ščale kakor zrcala, a skozi ve-
zene zavese si videl cvetlične 
lončke balzamovca in genera-
je ; v majhnem vrtcu pred hiši-
co so cveteli mak, šipek in soln-
čnica; kozji parkeljci in divja 
trta so pokrivali utico, slonečo 
ob zidu. 

Na pragu odprtih hišnih 
vrat je stala sveža plavolasa 
deklica kakih desetih let. Z ro-
ko si je zakrivala oči pred soln-
cem in nestrpno gledala na uli-
co. Končno je zagledala dvo-
kolesni voziček, ki je bil nalo-
žen s koši perila in katerega je 
pehala pred1 seboj ženska v 
spremstvu štirinajstletnega de-
čka. Deklica ima je stekla na-
proti. 

— No, Lizika,—je vprašala 
delavka, ko je obstala in si ob-
risala pot z lica, —ali si vse 
naredila, kakor sem rekla? 

- f - Da, mama. Pometla sem 
in vse pospravila; krompir je/ 
kuhan, a kava je v peči. Zdaj j 
pa je še oče tu, s kruhom! Ta-j 
koj sedemo k večerji; a dokler 
ne vstopi, utegnemo še koše po-
brati, <— je veselo odgovorila 
deklica in se vpregla v voziček. 

Ko je gospodinja vstopila v 
hišo, je z Lizikino pomočjo po-
grnila mizo s čistim, dasi sta-
rim prtom, ter prinesla skledo 
s kadečim se krompirjem. 

Gospodar je v -tem trenotku 
vstopil. Bil je to mož visoke 
postave in suhljat, star okrog 
petdeset let. Šop svetlih pla-
vih lasi izpod kape se je moč-
no odražal na zagorelem in 
trudnem obličju. Bil je oble-
čen v platnen jopič, a pod pa-
zduno je držal pol hleba kru-
ha. 

Družina je sedla za mizo k 
večerji, a med jedjo so se po-
menkovali, kako si razdele de-
lo po večerji. Žena je morala 
pobarvati perilo, možu je bilo 
nacepiti drv, a otroka sta do-
bila nalog, natrgati trave za 
kozo. 

Drdranje koles na ulici je 
vzbudilo njih pozornost. Pojav 
kočije v tej pusti stranski uli-
ci je bil nekaj tako izrednega, 
da je vsa družina skočila na 
noge in stekla k vratom ter si 
radovedno ogledovala dvovpre-
žni voz in gospoda s slamnikom. 
Poleg njega je ležal kovčeg, a 
na sprednjem sedežu je stal 
koš, v katerem je ležalo nekaj 
škrniclev. 

— Kakšen tujec, ki je pomo-
toma semkaj zašel, — je rekel 
delavec. 

V tem trenotku se je kočija 
ustavila pred hišo. 

— Ali koga iščete? — je 
vljudno vprašal gospodar. 

Novi prišlec se je zagroho-
tal. 

— Našel sem, kar sem iskal: 
tebe, Malvino in otroka, — je 
odgovoril prišlec in skočil na 
tla.' — Za vraga, ali sem se ta-
ko izpremenil, da me nisi spo-
znal, Osvald? 

— Teodor! Ti? — sta isto-
časno vzkliknila delavec in nje-
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gova žena ter stekla k njemu 
in ga pozdravila. 

Po prijateljskih objemih so 
nesli kovčeg in druge reči v 
hišo, a kočijaša je prišlec odpu-
stil, ko mu je nadodal marko 
napitnine. Ko je Malvina vide-
la tako radodarnost, jo je po-
padla dobrohotna nevolja. 

— Gotovo ste silno obogateli, 
bratec, če mečete tako po ne-
potrebnem denar proč, — je 
pikro pripomnila. 

— Da nisem revež, je resni-
ca; če pa sem dal nemškemu 
revežu nekaj ruskega denarja, 
ki sem ga poleg tega z lahkoto 
zaslužil, sem storil sveto delo, 
— je odgovoril Teodor in z za-
dovoljnim smehom snel kapo 
in sedel za mizo. 
, — Pil bi. Ali imate kakšne 

pijače? 
— Kajpak, kajpak! Kava je 

pripravljena, takoj vam jo pri-
nesem, — se je podvizala Mal-
vina in stekla k peči. 

— Svojim očem bi skoraj ne 
verjel, da te vidim, Teodor, — 
je rekel Osvald, ter vnovič ob-
jel gosta. . 

— Saj je preteklo mnogo let. 
Spominjam se, da se je ta deč-
ko ob mojem odhodu šele na 
svet pokazal. Kje sta pa Moric 
in Greta? 

— Oba služita v gostilni 
mojstra Knolleja. Greta je 
kravja dekla, a Moric hlapec. 

Malvina je v tem trenotku 
napolnila, kozarec kave ter ga 
podala gostu; toda po prvem 
požirku je ta nakremžil obraz 
in pljunil. 

— To je voda s cikorijo, ne 
pa kava! Fuj ! daj mi rajši pi-
va. 

— Moramo poslati ponj, do-
ma nimamo piva,—je odgovo-
rila Malvina boječe. 

— Pri vas ni bogve kakšnega 
blagostanja, to vidim, — je so-
čutno vzdihnil gost.—Toda ni-
kar ne bodi žalostna! Slabi ča-
si so prešli, a danes moramo 
svečano praznovati moj pri-
hod. Hej, otroka! Dajta sem 
ono culo: tam je brašno, ki mi 
ga je naložila na pot Mina, ka-
kor da sem se odpravil v Sibi-
rijo. Tu pet mark: potem naj 
otroka stečeta po ducat stekle-
nic piva, belega kruha in kave. 
Glej, da vzameš boljše vrste, 
— je pristavil' gost obrnjen k 
dečku. 

Malvina in Lizika sta razve-

zali culo ter izvlekli iz nje pol 
svinske krače, okajen jezik, pi-
rog, vkuhanega sadja in po-
sladkorjenih krhljev. 

Končno so vsi sedli za to 
p r a v c a t o lukulsko večerjo. 
Družina se je zabavala nad Te-
odorovim pripovedovanjem 5n 
veseljem otrok, ki sta s polni-
mi usti žvečila stričeve sladči-
ce. 

— Ah!; Škoda, da Moric in 
Greta ne moreta pokusiti teh 
okusnih reči, — je rekla Lizi-
ka in vzdihnila. 

— Izvrstno, mala! Lepo je 
od tebe, da nisi pozabila brata 
in sestre. Pojdita tja s Kar-
lom in pokličita ju semkaj. 
Saj tako ne ostaneta več v slu-
žbi pri Knolleju; z njima 
imam popolnoma druge name-
ne. Pojdita in privlecita ju do-
mov; gospodarja pa pozdravi-
ta v mojem imenu in recita mu, 
da pridem jutri k njemu. 

— Zakaj hočete, da bi Moric 
in Greta šla proč od Knolleja? 
Zadovoljen je z njima in tudi 
plača ni majhna, — je v skr-
beh izrazila svoje misli Malvi-
na, ko sta otroka odšla. 

— Zato, draga, ker ne ota-
neta več tu. — Odvedem vas s 
seboj, in najpozneje čez štiri 
dni se odpravimo na pot. — 
Zdaj pa vama bom pripovedo-
val o svoji usodi v Rusiji in ka-
ko imenitno sem si tam uredil 
življenje. 

Gotovo se spominjata, v kak-
šnih žalostnih okoliščinah sem 
šel odtod, ko nam je pogorela 
hiša. V Berlinu sem se jedva 
preživljal, in nisem vedel, kaj 

bo z nami, ko sem srečal naše-
ga starega soseda Gotliba Ku-
gelja, ki je služil v gostilni; ta 
mi je našel mesto pri nekem 
zdravniku. Na ta načfn smo se 
prebili skozi leto in končno se 
nam je sreča nasmehnila. 

Nekoč me je zdravnik pokli-
cal k sebi in mi rekel: Imam 
neki predlog za vas Liberman. 
S e d a j zdravim nekega Rusa, 
zelo bogatega človeka, dvorja-
nika, ki je hrom na obe nogi. 
Njegova bolezen je neozdrav-
ljiva; sedaj se vrača v domo-
vino in zdi se mi potrebno, da 
ga spremlja spreten in močan 
človek, ki bi mogel izpolnjeva-
ti moje predpise. Mislim, da 
ste vi za ta posel pripravni; si-
cer pa si boste opomogli iz rev-
ščine, ker plača je izvrstna — 
sto mark mesečno. — Razume 
se samo ob sebi, da sem z obe-
ma rokama sprejel to ponudbo 
in stopil v službo dvorjanika 
Šastunova, a čez dva tedna sem 
odpotoval z njim v Rusijo. 

Z bolnikom sva odpotovala v 
Jekaterinoslavsko guberni jo , 
kjer je ime^ njegov starejši 
sin, Mihael P^rovič, veliko po-
sestvo, ki ga je prejel od žene. 
— Spočetka, moram reči, mi je 
bilo hudo, ker starec je bil mu-
hast, nagle jeze in nezaupen; 
poleg tega sem se moral bori-
ti proti vplivu njegovega sta-
rega ruskega sobarja, ki me je 
sovražil, vohal za menoj in 
spletkaril proti meni pri go-
spodu. No, na mojo srečo je 
ta lopov poginil in posrečilo se 
mi je pridobiti popolno zaupa-
nje gospodarjevo, istočasno pa 

O K R E P Č A N O 
Geslo danes .je delo. In kjer najdete delo, vam bo 
dobrodošla ledeno-mrzla Coca-Cola. V uradih, to-
varnah in delavnicah je pavza, ki jo osvežimo z Iede-
nc-mrzlo Coca-Cola majhna minuta, ki je dovolj 
dolgra (za dels počitek . . . ki pripomore do več in 
boljšega dela. 

CLEVELAND COCA-COLA BOTTLING CO. 
PRospect 0333 
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KEEP FIT FOR VICTORY! Take an "all-oui" vacation at 
nearby Cedar Point, this summer. Closer to home . . . You spend 
less time getting there . . . more time for fun. Save tires . . . 
save gasoline. On arriving, park your car for the duration of 
your stay . . . No car is needed at the "Point." • Every summer 
resort recreation 1 Swim in the blue waters of Lake Erie . . . 
relax on the white, sandy beach. All sports and amusements 
. . . tennis, riding, boating, golf, fishing. Exciting fun in the famous 
Amusement Circle . . . Hotel Breakers has 1000 outside rooms. 
Excellent food. A complete vacation, a step away from home. 

EASY TO REACH aai or bus to Sandusky. 
Steamers from Cleveland and Detroit. On U.S. Route 6, 
Ohio 2, midway between Cleveland and Toledo. 
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sem našel prijatelja in pokro-
vitelja v osebi oskrbnika, ki je 
bil tudi Nemec. Ta me je uve-
del v položaj in večkrat sem 
posredoval med Šastunovim in 
gospodom Mandelgoldom. Ko 
je oskrbnik umrl, sem začasno 
jaz prevzel njegovo mesto; te-
daj se je bolnikova boiezen obr-
nila na slabše in nekaj dni po 
prihodu njegovega sina, gene-
rala, katerega so brzojavno po-
zvali k očetu, je starec umrl. 

Njegova smrt bi mi bila 
kmalu v veliko nesrečo. Moj 
položaj ni bil še utrjen; poleg 
tega pa sem leto poprej pozval 
k sebi Mino in Frica. Res je, 
da sem imel že lepe prihranke, 
vendar se mi ni hotelo oditi. 
Toda stvar se je obrnila na 
bolje, kakor sem smel upati, in 
sicer po zasluženju moje Mi-
ne in druge generalove žene, 
Matilde Ferdinandove. Tudi 
ona je Nemka iz Mitave in uka-
zuje svojemu možu kakor kak-
šen feldmaršal. Moja žena si 
je znala pridobiti njeno zaupa-
nje in o primerni priliki ji je 
omenila, kako si prizadevam 
spraviti v red posestvo, kako 
sem udan njih rodbini, kako 

branim njih korist itd.; skrat-
ka, dobil sem oskrbništvo. Zdaj 
je kmalu devet let, odkar imam 
to mesto in skoraj popolnoma 
gospodarim nad vsem. Tam de-
lam, kar hočem, ker generalo-
va družina pride v Vsesvjatsko, 
— tako se imenuje posestvo,— 
samo dvakrat v letu; gospodar 
se ne briga za nič, on zna sa-
mo denar zapravljati, a v knji-
ge nikoli ne pogleda. Kdorko-
li bi ga lahko sleparil . . . če bi 
jaz ne pazil na red, — je za-
ključil s prekanjenim nasme-
hom Liberman. 

— Torej te vsi ljubijo in 
spoštujejo po tvojem zasluže-
nju? — je vprašal Osvald, ki 
ga je pazljivo poslušal z že-
no. f 

— Vsi! . . . Toda ne! Gene-
ral ima sina, ki bo nekdaj go-

spodar premoženja. On sovrâ  
ži vse, kar je nemškega in 
darkoli pride k nam, m>^f 
sitnosti. Na srečo ni on še j 
spodar, a če skuša vtakniti nos ; 
kjer ni treba, se takoj P^02'" j 
pri generalovi ženi in grozim; j 
odstopom; in že samo ta gr® : 
nja zadostuje, da napravim L 
nec nadlegovanju Jurija « 
hajloviča. Zdaj pa se P^ov 

rimo glede vas. Že davno » 
se pripravljal, da vas obišc® 
zvedel sem bil, da ste šli o«« 

— Da, dve leti smo pr**1™ 
v Konigsbergu, — ga Je P i 
nila Malvina. 

(Dalje prihodnjič) 

Na zemlji živi vsega 
krog dve milijardi 175 miW 
ljudi. 
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Žalostnega srca naznanjamo vseyi sorodnikom in prijateljem, da Je 

kruta smrt pretrgala nit življenja ter da je za vedno zatisnil svoje blaŽe 

cči naš ljubljeni soprog in oče 

Andrew Korenčan 
Umrl je dne 18. aprila, 15 minut do polnoči. Pogreb blagopokojn*ka 

se je vršil dne 22. aprila iz Joseph Žele in sinovi pogrebnega zavoda 
čerkev sv. Marije Vnebovzetja na Holmes Ave. ter od tam na Calva1"^ 
pokopališče, kjer smo izročili njegovo truplo v naročje materi zemU1 

večnemu počitku. 
Blagopokojnik je bil rojen 22. novembra 1877 leta v vasi 

Horjul P" 
Vrhniki. V Ameriko je prišel meseca novembra, 1905 leta. 

V dolžnost si štejemo, da se tem potom iskreno zahvalimo vsem 
krasne vence, ki-ste jih položili h krsti dragega soproga in očeta. Ta ^ 
kaz vaše ljubezni napram pokojniku nam je bil v veliko tolažbo. Radi 1 

dali imena vseh pa jih žal nimamo na razpolago ter prosimo oproščenja-
Dalje srčna hvala vsem, ki so dali za sv. maše, ki se bodo brale Z* 

mir duši pokojnika. Bog vam plačaj! 
Najlepša hvala tudi vsem, ki so dali svoje avtomobile) brezplaČ"0 

poslugo za spremstvo pri pogrebu. Hvala vsem, ki so prišli kropit p 
nika, ko je ležal na mrtvaškemu odru ter vsem, ki ste ga sprejmil* 
njegovi zadnji zemeljski poti na mirodvor. 

Pokojnik je bil član društva Carniola Tent št. 1288 The Maccabe* 
in društva Vodnikov venec št. 147 SNPJ in sobratje teh društev so ° ° 
sili krsto, za kar jim izrekamo najlepšo zahvalo. 

Hvala pogrebnemu zavodu Joseph Žele in sinovi za vzorno u r e J ^ 
pogreb in vsestransko najboljšo po$Iugo. Oba Mr. in Mrs. Žele flta , 
trudila, da nam lajšata težke ure. Zahvalo naj sprejme Rev. J°*e" 
Celesnik za opravljeno sv. mašo zadušnico in opravljene cerkvene d ° x t 

de in za obiske v bolnišnici. M 
Posebno zahvalo izrekamo dragim prijateljem: Mrs. Turk, ^ 

Torkar, Mr. in Mrs. Ermakora Jr., ki so stali ob smrtni postelji 
dobrega soproga in očeta ob njegovih poslednjih izdihljajih. 

Ti, ljubljeni soprog in oče, počivaj v miru in lahka naj Ti bo sV° 
bodna ameriška zemlja. V naših očeh so solze in v naših srcih 
vsaj si bil zvest in dober tovariš v življenju in skrben oče. Odšel »» tJfj 
odkoder ni povratka. Tolaži me zavest, da se snideva enkrat na k**1 

večnega miru in blaženstva—nad zvezdami. 
Spavaj mirno—snivaj sladko! 

Žalujoči ostali: 

FRANCES, soproga 
W A L T E R , sin 
BLANCHE, sinaha jp 
V stari domovini zapušča tri k r a t j v * 

dve sestri, tu v ClevelanduP® z 
bratranca in sestrično v C*11 

Cleveland, Ohio, dne 3. junija, 1942. 


